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Pycckuin Frangais
BHUMAHMUE! ATTENTION !

BaxHas nHopmaums. BuumarensHo nayuute eé nepeq

aKcnnyartauuen nsgenus.

* MicnonbayiiTe n3aenue TorbKo No NpsiMoMy Ha3HaueHMIo.

+ C6opky U3aenusi NpoM3BoaMTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUW C MPpUNaraeMoi NHCTPYKLMEN.

* Magenve MOXeT ONpOKNHYTLCA U HAHECTU TSHKENble
TenecHble noBpexaenus. MpukpenuTte ero k cteHe. [ns
KPEnneHns K CTeHEe UCMONb3yiTe Kpenéx, NoaxXoAsaLmniA
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bbl He
YBEPEHbI KaKoii TUN Kpenneuns noaxoamT ans
MaTepuana cTeH, obpatuTech k cneuuanqcTy unv B
cneLnanna3mpoBaHHbIiA MarasH.

« Mpwu akcnnyartaumm ABepeit 1 BbIABKHBIX SLLMKOB He
npunaranTe YpeaMepHbIX YCUINIA.

* PekoMeHayeTCst pEMOHT MexaHU3MOoB TpaHcopmaumm
[10BEPUTb KBANMMULMPOBAHHbLIM CeLmancTam.

* ByabTe ocTOPOXHBI NP o6palleHun ¢ geTansmm n3
cTekna. M3beraiTte yaapHbIx Harpy3ok. /3-3a
NOBPEX/AEHHbIX KpAaeB 1 LiapaniH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3arnHO TPECHYTb U (Mnn) pa3butbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflédche kénnen dazu
fuhren, dass das Glas plétzlich splittert und/oder
zerbricht.

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'ellorts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Alldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra [Jil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo so6lo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhées na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

+ Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek icin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisash magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

+ Donlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yiizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdhapmaubif. YBaxnisa BbiByYblLe sie nepag

akcnnyaraupisiii Bbipaby.

* BoikapbicToYBaiiLe Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3ZHAYBHHI.

+ 36ipaiue Bbipab Tonbki ¥ agnaseaHacLi 3 NpbiknaaseHar
IHCTPYKUbISIRA.

* Beipab moxa nepakyniuua i HaHeCUi LsKKis LsSiNecHbIst
nawukogxaHHi. Mpbimauyiiue sro Aa cusHbl. Ans
MauaBaHHA Aa CUsiHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, Aki
nagbIxoAsiLb Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHeHbl, AKi ThiN MaUuaBaHHA NaabIxoasilb Aa
MaTapbISNy CLeHay, 3BsipHiLlecs Aa cneubisinicta abo y
crneuplsini3aBaHyto Kpamy.

* Mpbl 9kcnnyatabli 43BAPSIA | BbICOYHbIX WYhnsa He
npbiknaaaiile npasMepHbIX HamaraHHsY.

* PamMoHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
Aapy4bilb kBanidikaBaHbIM criewpisinictam.

* ByasbLie acuApoXHbIs Npbl abbixoMKaHHI 3 A3TansMi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpy3ak. 3-3a
naLukoaKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo MoXa
panTtam TpacHyub i (@6o) pasbiyua.

-

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl ByiibiMAabl nanaananbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByribIMAapl Tek Tikenew TaranbiHaanybl 6ovbiHILA
naaanaHbiHpI3.

* ByiibiMAabl KypacTeipyabl koca GepinreH Hyckayrbikka TOMbIK
COMNKEC XYPri3iHi3.

* By/MbIMHbIH ayAapbInbin KETYi XaHe aybip AeHe
XapakaTTapbiH Tyfbi3ybl MyMKIH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
KaGblprara GekiTy yLWiH ©3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
keneTiH 6ekiTneHi nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuansl yLiH 6ekiTKILWTIH kKaHAan Typi CoMKec KkeneTiHiHe
ceHiMmai 6onmMacaHpl3, MamaHfa Hemece
MaMmaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblrmkbIMansb! xaLikTepai nanganay
KesiHAe LWamMaaaH TbIC Kyl CanmaHbi3.

* TpaHcchopmaumsi MexaHn3MaepiH xxeHaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy YCblHbINaab!.

* LLUbiHbIAGH xacanfaH GenweKkTepmMeH XyMbIC iCTey kesiHae

cak 6onbiHbI3. COKKbI XYKTEeMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.

3akblMaarnFaH WweTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapbiHaH

LbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8HE (HeMece) CbIHbIM KeTyi

MYMKIH.

Kblprbia

KOHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maanesimar. bylomay nanganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrblHbI3.

* Bytomay aHbIH TKe apHanbilbl 6otoHYa raHa
naviganaHbiHpi3.

* Bytomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LaiKeLTUKTe raHa
YOrynTyHys.

+ Bytom ooapbinbin KeTWN, AeHere KaTyy xapakarrapabl
KeNnTUpULWN MyMKYH. AHbl ay6anra 6eknutnHma. dmepektn
nay6anra 6ekuTyy y4yH, CusauH yiyHy3ayH ay6anaapbiHbiH
MaTtepuanblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONOOHYHy3.
Orepae Cus gybangapabiH MaTepuanbiHa 6eKUTKNUYTUAH
Kanchl Typy Tyypa kennwnH 6unbecenus, agucke xe
aaVCTEeLUTUPUITEH OYKOHT® KapbinbiHbI3.

 DLWMKTepaM XaHa cyypMa XallblkTapabl nakaanadyyna
alblkva Kyy-apaket xymiuabaHbi3.

* TpaHchopMaLMSNIOO MEXaHU3MAEPVH OHOOOHY
KBanuvKaumanyy aguctepre ULWEHYYHY CyHyL Kbinabbi3.

* AiiHekTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak GonyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktasbl3. YettepuHaern manaa
CbIHbIKTApPAAH aHa 6eTuHaern YNANKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLM xaHa (3e) CbiHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki. /




TpeboBaHM$ NO 3KCNAYaTaUNN N3AAUNSI U MePbl NPeAOCTOPOXKHOCT

Cpok, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeET KPaCOTY W CMPaBHOCTL, B 3H3YTEABHOW CTeNeHu 3aB1CUT OT
YCAOBUM €8 XPaHEHIST 1 SKCMAYaTaUV. [PUAEDKVBASIC HEKOTOPBLIX MPOCTLIX NPEKTUHECKVX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKVBETL B HAWAYHLLEM COCTOSHM BCE 3AeMeHThl Baluen mebeAn.

Cset

He aonyckanTe NpsMOro BO3AENCTBISI COAHEHHbIX AyHer H3 MebeAb. MPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBYE
CBETa Ha HeKOTOPbIE YHaCTK/ MOXET BbI3BaTb U3MEHEHVIE VX LIBETOBbIX XapakTepUCTVK NO CPABHEHMIO C APYM/AMM
YH3CTKaMK, KOTOPble MeHbLUe NOABEPraAvCh BO3ALCTBIIO.

TemnepaTtypa

BbICokVe 3Ha4eHs TeNAa A XOAOAS, 8 TaKKe BHE3aMHbIe Nepenaasl TeMnepatypsl MOryT Cepbe3HO NOBPeAVTL
Mebenb A eé Hactu. MebeAb He AOAXKHE PaCNOAaraTbCs BAVKE OAHOMO METPa OT VCTOHHKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPYOOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAS XPHEHIS 1 SKCNAYaTaUUN

ot +10 a0 +25 T. He AonyckarTe nonaaaHyis Ha MebeAb ropsivx MpeaMeToB (YTIor, MOCyAd C KUNSITKOM 1 Np.), a
TaKKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3ALACTBIS BbI3bIBIIOLLIX HArPeBaHMe U3AYHeHI (CBET MOLLIHBIX ASMI,
MVKPOBOAHOBbIE USAYHITEAN U T. M.).

BAa)kHOCTb

PekomeHAyemMast OTHOCUTEeAbHASs BAKHOCTb MeCTOHaxoxAeHst MebeA 60 70%. He cheayeT NOAAEPXKVB3TL B
TeyeHVIe NPOAOAKTEABHOO BPEMEHI YCAOBSI KDAHEM BASKHOCTV U (MAV) CyXOCTW, 3 Tem Boaee 1x
NeproANHeckon cMeHbl. C TeHeHVieM BpeMeH Takie YCAOBMSI MOMyT NOBAVSITL H3 LIEAOCTHOCTL MebeAm 11 eé |acTu.
EcAv Takve ycAoBms BbiAv CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPUBATL NOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTV
NOAB30BATECS OCYLLNTEASIM VAV YBAGKHUTEASIMIA AAST HOPMBASBLIA BAGKHOCTU.

He pa3veluarite mebenb BEA3V BASXKHBIX U ChiPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHbie cpeAbl 1 abpasvBHble MaTepuanbl

Hu B KOEM CAyHae He AOMyCKaliTe BO3AeCTBYIE H3 MeBeAb arpeCcC/BHLIX XKAKOCTeN (KUCAQT, LLIeAOHeN,
PaCTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKILLIVX TaKue XXMAKOCTU MPOAYKTOB W VX NaPOB. NOACOHbIe BELLIeCTBa Y VX CORAUHEHWS]
ABASIKOTCS XUIMUHECK aKTUIBHBIMIA, PEaKLIS C HAMK MOXET NOBARHL HeraTVBHbIe MOCASACTBISI AAS Bac 1 Bawero
VMyLLIeCTBA. Takoke CTOUT MOMHWTL, HTO HeKOTOPbIe CreudnHecke MotoLLIe (H/CTSILLVEe) COCTaBbl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXKETb BbICOKYIO KOHLIEHTPAUMIO arPeCCVBHLIX XVMUHECKX BeLLeCTs U (MAV) abpasvBHble COCTaBb!.
[MpriMeHeHVie NOAOBHBIX MOIOLLIX (HCTSILLIVX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTL eCTeCTBEHHbIN 33Max MaTepUan0s, 13 KOTOPbLIX OH3 V3roTOBAEH3. 33Nax MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHEHUN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKU. AAST CHUXKEHWS UHTEHCUBHOCTY 3aMaxa PEKOMEHAYeTCS:

® AAS MSIrKOV MeBeAr — MPOMBIAECOCUTL V3AeAVe 1 MPOBETPUTL MOMELLIeHVe.

® AAS KOPMYCHOM MeBeAr — MpOoTVPaTh TKaHBIO, CMOYEHHOV MSIrKIM MOIOLLIVIM CPeACTBOM, BbITVPETL HYICTOM CyXOn
TK3HbIO 1 MPOBETPVIBATL NMOMELLIEeHVE, MPeABaPUTEABHO OTKPLIBES BCe ABEPLIbI U SILLIVKA USAGAVS,

A\aHHble AeCTBUSI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxiTe nosepxHOCTV MebeAr B MOAHO CyxOCTW. [Npy HEOBXOAVMOCTY, MPOTUPaMTE NOBEPXHOCTU
MeBeAr Cyxor MArKOM TKaHbIO ((DA3HeAB, CYKHO, BOVIAOK 1 T.M.). PekOMeHAYeTCs OHMLLIaTL MebeAb Kak MOXKHO
CcKopee NocAe TOro, Kak OHa UCNa4kanach. ECAM Bbl OCTaBUTe 3arpsi3HeHVe Ha HeKOTOPOe BPems], TO 3aMeTHO
MOBLILLIAETCS ONAaCHOCTL 06Pa30BaHIS PA3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKASHU MOKPLITVS MebeAn AV e HacTein. B
CAyHae CTOVIKVX 3arpsI3HeHI PeKOMEHAYETCS ICNOAB30BaTb CreLiaAbHbIe OHACTUTEAN. BHMaTEeABHO 13yHaliTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TVN NOKPLITVS Balwen mebSeAn. HeaonycTiMo
NPpYIMEHEeH e MOIOLLIMX CPeACTB, COAeP>KaLLIX 3bpasnBHble BelLeCTBa. HeAONyCTVIMO NpUMeHeHVe COAbI, CTVPaABHBLIX
MOPOLIKOB 1 NPOHMX CPEACTB, HE MPeAH33HaHEHHBLIX AAS YXOAS 33 MebeAbIO. YXOA 33 MOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeU/iaAM3POBaHHEIMA MOIOLLIMA CPEACTBEMU.

AN YCTPaHEHWS MblAV C NOBEPXHOCTeR MSIrkixX HacTen MebeAn NCNOAL3YTe MbIACOC CO CneuvianbHLIM
H3CaAKaMI AAS HACTK MeBeAn.

He pa3wvelLanTe 1 He nepemMelLaiiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA MpeAMETb!, MMeloLLIVIe OCTPbIe YIAbL, KPOMKW,
BbICTYN3IOLLIME OCTPbIe AST3AV.

3KcnAyaTaums

Harpy3Ka Ha mebenb 11 eé HacT (MOAKW, SILLIVKK, CUASHIS! 1 MP.) HEe AOAXKHE NMPeBbILLaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE UHCTPYKUAM NO cBopKe.

He pekomeHayeTcs BCTasaTh Ha MebeAb, NpbIraTe, NOABepraTh NoBbILUeHHLIM AMHEMHECKM Harpy3Kam.
PexomMeHAyeTCs NeprioAnHeck/ NPOBEPSITb MAOTHOCTL Pe3600BbIX COBAVHEHIIA KPENASHISI MEXaH3MOB
TPAHCHOPMALMN 1 NOATAMMBATB VX NPV HEOOXOAVMOCT.

[pY NOSIBAEHUI CKPUNOB B MEXaH3Max TPaHC(OPM3UM VX CAEAYET CMa3bIBaTb CMeUnaA3pOBaHHOM CMA3KON.
PV NCNOAB30BaHM MeXaH3Ma TPaHCHOPMaLLM CTPOrO COBAIOASATE AGHHYIO MHCTPYKUMIO, 36eraiTe USAULLHIX
YCUANIA, PEIBKOB, Mepekocos 3AeMeHTOB MeXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which itis made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recornmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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